Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire
Famille Marc Hamonic

Offering — Thank you!
October 26, 2025 — $1037.70
Renovations - $175.00
Grotto - $30.00
World Mission Sunday - $352.00
Need of the Church in Canada -$25.00

Quétes — Merci!
Le 26 octobre, 2025 -1037.70%
Rénovations -175.00%
Grotte —30.00$
CEuvre pontificale de la propagation de la foi — 352.00$
Besoin de I'église au Canada — 25.00$

Marriage Tips

Pornography can enter the home in a variety of ways, most

often today through the Internet. Parents, be the guardians of
your home and children. Know the risks and take action.
#cleanheart
Réflexions sur le mariage
La pornographie peut s'introduire dans les foyers de différentes
maniéres, le plus souvent aujourd'hui par le biais d'Internet.
Parents, soyez les gardiens de votre foyer et de vos enfants.
Soyez conscients des risques et agissez. #cleanheart

Intendance
Le 26 octobre 2025 - 30e dimanche du temps

Stewardship

Date Night

LLove finds courage to grow
where friendship endures

Ministére liturgique

Le 26 octobre, 2025 a 9h Musique : Carmen et Monique
Hbétesse d’accueil : Dave Collette

Sacristain / Servant : Laurent Robidoux

Lecteur : Léo Roch

Aide a la communion : Dave Collette

Quéte : Viviane & Venice Dupuis, Marc Maynard & 1bénévole

Liturgical Ministry

October 26, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi
Greeter: Arthur & Eva Milette

Altar server: Félix Barnabé & Kaitlyn Robidoux

Reader: Agnes Bartel

Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht
Collection: Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier &
Annette Buczko

Save Lhe Dale
November 28, 2025
Theme: A Celebration of Friendship in Love
Tickets go on sale November 3 — limited availability!

Hosted by the Catholic Foundation of Manitoba in partnership with
Lhe Archdiocese of SL Bonilace. Lhe Archdiocese ol Winnipeg.
and the Ukrainian Archeparchy
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(T)icéc]zber 26, 2025 - 30" Sunday in Ordinary ordinaire
« ... car celui qui s'éleve sera abaissé, et celui qui

“...for whoever exalts himself will be humbled, s'abaisse sera élevé. » LUC 18, 14

and the one who humbles himself will be exalted.”
LUKE 18:14 L'orgueil et I'ego sont a I'origine de la plupart de nos
péchés. Penser que votre temps est si précieux, que
votre talent est supérieur a celui des autres ou que
votre argent vous confére un statut particulier, c'est une
autre facon de faire de ces choses des « dieux » devant
Dieu. L'orgueil est le contraire de I'humilité. Souvenez-
vous de la gestion responsable. Tout ce que nous

Pride and ego are the root causes of most of our
sins. Thinking your time is so valuable or your
talent is better than anyone else or your money
gives you status is another way of making those
things “gods” before God. Pride is the opposite of

avons et tout ce que nous sommes est un don de Dieu.
Nous devrions étre humbles devant l'incroyable
générosité de Dieu et étre reconnaissants pour tout ce
qui nous a été donné. En fin de compte, la gratitude
nous conduit a I'humilité.

humility. Remember stewardship. All that we have
and all that we are is a gift from God. We should
be humbled by God’s incredible generosity and be
grateful for all we have been given. Ultimately,
gratitude leads us to humility.

November 2 novembre, 2025, @ 10 am / 10h

Bilingual / Bilingue

Music / musique: Libby Furedi

Greeter / Hotesse d’accueil : Kaitlyn Robidoux & Léo Roch
Altar server-Sacristan / Sacristain-Servant: Dave Collette
Reader/ Lecteur: Bill Remenda (1st reading & prayer of the
faithful) Rosanne Courcelles (2™ Lecture et priéres
universelles)

Eucharistic minister / Aide & la communion: Léo Roch
Collection/ Quéte : Bob Maynard, Paul Catellier, Kaitlyn
Robidoux & Arthur Milette
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Date Night — a Table for Two
Love finds the courage to grow where friendship endures.
Join us for a heartfelt evening designed for couples who
want to reconnect, reflect, and renew their bond through
the grace of friendship and the light of faith.

Whether you’re newly together or celebrating decades of
love, this evening is for you.

Event Details

Date: Friday, November 28, 2025

Time: 6:00 PM — 9:00 PM

Location: Holy Eucharist Parish Centre, Winnipeg
Cost: $60 per couple

Calling all Youth! / Appel a tous les jeunes !

Young people who have completed their confirmation to ages18 are invited to our youth group! Come for food, fun and
fellowship. Our next gathering will be Monday October 27th, meet at the Catholic School of Evangelization in St Malo, at
6:15pm, followed by an activity outing. Please contact Victoria Gratton at 204-233-0308 or vrdeakin@gmail.com for more
information, or if you know a young person (even if they are not in the age range) who could be interested. Looking
forward to seeing you there!

Les jeunes qui ont recu leur confirmation jusqu'a I'age de 18 ans sont invités a notre groupe jeunesse! Venez pour
nourriture, encouragement et divertissement. Notre prochaine rencontre sera lundi le 27 octobre, rendez- vous a I'Ecole
catholique d'évangélisation a St Malo, a 18h15, suivie par une sortie d'activité. Veuillez contacter Victoria Gratton au 204-
233-0308 ou vrdeakin@gmail.com pour plus d'information, ou si vous connaissez un jeune (méme s'il ou elle ne fait pas
partie du groupe d'age spécifié) qui pourrait étre intéressé. Au plaisir de vous voir 1!
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ST MALO CHRISTMAS CRAFTS/BAKE SALE
Saturday, November 29th - 10 am to 3 pm
Ecole St-Malo School gymnasium

Marché de Noel ST MALO
Le samedi 29 novembre - 10h a 15h
Gymnase de |'Ecole St-Malo

Please join us on Sunday November 2nd for the bilingual 10:00am mass to commemorate and pray for
all the faithful departed, known as “All Souls Day”. It is a beautiful tradition that reminds us of the
bonds we share with those who have gone before us. In collaboration with the parish, the Knights of
Columbus will also be lighting a candle for their departed brothers during the year. If you have not
done so already, please register the name of a departed one by registering at the entrance of the church
by October 26th. During the celebration, a candle will be lit for each name on the list creating a
beautiful tribute to our loved ones. Please stay after mass for fellowship and a potluck reception. The
Knights will provide sandwiches as in the past.

i
All Souls’ 7=
Day i

See you all on November 2nd!

Veuillez vous joindre a nous le dimanche 2 novembre pour la messe bilingue de 10 heures, afin de
commeémorer et de prier pour tous les fideles défunts, connue sous le nom de "Jour des @mes". C'est une
belle tradition qui nous rappelle les liens que nous partageons avec ceux qui nous ont précédés. En
collaboration avec la paroisse, les Chevaliers de Colomb allumeront également une bougie pour leurs fréres
défunts au cours de I'année. Si vous ne l'avez pas encore fait, veuillez inscrire le nom d'un défunt en vous
inscrivant a I'entrée de I'église avant le 26 octobre. Au cours de la célébration, une bougie sera allumée pour
chaque nom de la liste, créant ainsi un bel hommage a nos proches. Nous vous invitons a rester apres la
messe pour participer a une réception potluck. Les Chevaliers fourniront des sandwiches comme par le
passé.

Rendez-vous le 2 novembre !
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Where does Halloween come from, and what is it celebrating?

In the Bible, a day begins at sundown, not sunrise (Genesis 1). In the same way Christmas Eve marks the beginning of Christmas
Day, Halloween (All Hallows’ Eve) marks the beginning of All Hallows’ Day, or All Saints’ Day (Nov 1st). And in the same way that
advertising and marketing have shifted attention away from the true meaning of Christmas, advertising and marketing have
shifted attention away from the true meaning of Halloween. What is All Saints’ Day, and why does the Church celebrate it?

The Church Year, with its seasons of Christmas, Easter etc., wraps all of time in Jesus. It takes His whole life and teaching,
particularly the Apostles’ Creed, and lays them across the year. We don’t just believe Jesus rose from the dead (Easter), we also
believe that all people will rise from the dead to face the judgment (see the Apostles’ Creed). November 1st, All Saints’ Day, is the
day the Church celebrates the resurrection of all the dead. We remember all the believers (saints) who have gone before us, and
who remain united to us in Christ, and celebrate that Christ has won us all resurrection from the dead. This is what Halloween is all
about. And you can still see it in most of the decorations and traditions of Halloween.

For example: what sorts of things would you see if the dead began to rise? Ghosts? Graveyards? Skeletons? Yes! You would see
souls and bodies being reunited as the Lord calls all the dead to life (John 5). Ghosts and skeletons are there to show the
resurrection. Would you see evil making its last and final assault on God? Yes! You would see the devil and his forces make their
final push (Revelation 20). Certainly, modern marketing has taken things too far. Excessive gore and evil, and the idea of scaring
people was never part of the tradition. Halloween is about our victory over evil, and how the Christian can mock death and evil,
because of our certain salvation in Christ.

What about dressing up, and going door to door for candy? Yes, this comes from the Christian tradition too. All Saints’ Day was a
time to give money to the poor (almsgiving), and the Church encouraged greater giving at this time as an expression of our faith,
that at the resurrection we won’t need our money anymore. Beggars would go door to door and ask for money. But the children
caught on. They learned that if they dressed up as beggars, they too could get money from their neighbours. Of course, the
neighbours knew these were neighbourhood children, and not real beggars, but it was a beautiful way to get everyone involved in
this Christian victory over death, so the tradition stuck. Over time, and with some modern marketing, the practice has shifted into
wearing a costume of any kind, and receiving candy instead of money, but it is still about the resurrection of the dead.

All Saints’ Day is not new. The earliest documentation of the Church celebrating All Saints’ Day comes from the 2nd century, in a
document entitled “The Martyrdom of Polycarp.” Polycarp was a student of the apostle John. This is a worthy thing for the believer
to celebrate. So what should we do today? How does a Christian parent guard their children from the unnecessary additions of
modern marketing, but still emphasize our victory over death in Christ?

It's much like with Christmas or Easter. Do your best to teach and remember the true meaning of the festival, so that your children
put that true meaning first, and grow in their faith. It will take a lot of reinforcement, because the modern marketing machine
delivers its message constantly. Christian parents will need to meet that constant messaging with their own Christian messaging.
And parents know best how to keep things age-appropriate, because we all learn these things slowly, and never all at once. Tell the
story of the Last Day and our victory over death, as ghosts and skeletons reunite into the living. Tell the story of All Saints’ Day,
giving to the poor, because at the resurrection we won'’t need our money. Tell the story of our community, remembering this
victory and celebrating it together. Through this approach, Halloween becomes as an opportunity to make proper distinctions, just
as you would with Christmas or Easter.

Dimanche, le 26 octobre, 2025 — 30%™ dimanche du temps ordinaire
Sunday, October 26, 2025 — 30* Sunday in Ordinary Time

Heures de bureau/ 9n00 - 16h00 mardi au jeudi
Office hours: 9:00 a.m. — 4:00 p.m. Tuesday to Thursday

Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko

PAROISSE
Curé / Pastor:
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis
PARISH Téléphone/Telephone: 204-347-5518

Website: www.stmaloparish.ca

Facebook: Paroisse St-Malo

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus Réunion du Comité d’administration /
Réunion le deuxieme mardi de chaque mois dans la Administration Commitee Meeting
sacristie / every second Tuesday of the month in the Le 18 novembre, 2025 a 19h /
Sacristy November 18, 2025 at 7:00 pm
Prochaine réunion le 12 novembre, 2025 a 19h N
Next Meeting November 12, 2025, at 7 pm Réunion du Comité Pastoral Paroissial /
Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 Parish Pastoral Committee Meeting
LA B R RN NN ENNRENNNERNENNNRNNNENNENNNNRNNNENRNNNNNNNNGNSHNEH..] Le 4 novembre, 2025 a 19h

November 4, 2025 at 7 pm

Sunday/ Dimanche (October 26 octobre) Eglise 9h | Ronald Remillard — Jacques & Claudette Remillard
Church 11AM | Parishioners
Vita 5PM | Pas de messe / no mass
Monday / Lundi (October 27 octobre) Pas de messe / no mass
Tuesday/mardi (October 28 octobre) Pas de messe / no mass
Wednesday / mercredi (October 29 octobre) Pas de messe / no mass
Thursday/jeudi (October 30 octobre) Church 5:00 PM | Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament
Church 6:30 PM | Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions
Church 6:55 PM | Benediction with the Blessed Sacrament
Church 7:00 PM | 1 Eugene & Cécile Malo / Gracia & Raynald Bertrand
Friday/vendredi (October 31 octobre) &Z?Lel}in 12:42;]% Chapelet
Chalet 1PM/13h | + Annette Coté / Famille et amis
Malouin
Saturday / Samedi (November 1 novembre) Pas de messe / no mass
Sunday/Dimanche (November 2 novembre) Eglise 10h | Parentés défunts / Lorraine Gobeil
Messe bilingue / Bilingual Mass Church 10AM | Mass for Faithful departed / Messe pour des fidéles défunts
Vita SPM | Angéle Hamonic / Family & Friends

4 A4 Baby Bottles Drive / Collecte de Biberons
Adoration du Saint Sacrement

Tous les jeudi aprés-midi de 17h00 & 19h00, avant la Les Chevaliers de Colomb ont commencer leur collecte

messe de 19h nous faisons 1’adoration du saint de biberons dimanche le 5 octobre et aimerait que les
sacrement. \Vous étes les bienvenus a tout moment | biberons soient de retour a I’église aux plus tard
entre 17h et 19h. dimanche le 9 novembre, 2025.

Adoration of the Blessed Sacrament ) )
Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, The Knights of Columbus have started their Baby Bottle
before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed | Drive Sunday, October 5% and would like to have the
Sacrament. bottles returned to the church no later than Sunday,
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! November 9, 2025.

Multicultural Costume Halloween Party (All Saints Day —

Nov 1st)

Christ Our Saviour Parish, Steinbach invites all ages to a fun,
family-friendly celebration of faith and culture!

Date: Nov 1, 2025 | Time: 1 PM |

Location: Mitchel Community Centre Enjoy international
food, games, music, costume contest, and photo booth fun!
Tickets: Adults $25 | Teens $15 | Kids $10 Come together for
a joyful evening while supporting our Parish Expansion Plan!

Les annonces de bulletin doivent étre soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine.
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week.
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